
Michalovský domov seniorov, Ul. Jána Hollého 9, 

071 01   Michalovce 

 
Vec 

Žiadosť o vysvetlenie č. 2  

 

Verejnému obstarávateľovi v lehote na predkladanie ponúk bol doručený dokument označený ako 

„Žiadosť o vysvetlenie súťažných podkladov“.  

V súlade s § 48 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) oznamujeme: 

K otázke č.1: 

„V súťažných podkladoch v časti B1 požadujete, aby sa predávajúci zaviazal uvádzať v dodacích listoch 

pre každý dodaný tovar trvanlivosť alebo dobu spotreby a záručné lehoty tak, aby bola možná kontrola 

kupujúcim v čase dodávky. Naša spoločnosť spolu s tovarom dodáva faktúru, ktorá slúži zároveň ako 

dodací list a nie je technicky možné do nej dopísať dátum spotreby, či záručné lehoty. Tieto požadované 

údaje sú vyznačené na tovare podľa platnej legislatívy. Je možné sa zapojiť do zákazky, napriek tomu, 

že túto požiadavku nedokážeme splniť?“  

 

uvádzame nasledovné: 

Verejný obstarávateľ trvá na požiadavke uvedenej v časti B.1 súťažných podkladov, konkrétne 

uvedenej v opise predmetu zákazky časti č.6 Mrazené mäso a mrazené výrobky týkajúcej sa obsahu 

a rozsahu dodacích listov a to, cit.: uvádzať v dodacích listoch pre každý dodaný tovar trvanlivosť alebo 

dobu spotreby a záručné lehoty tak, aby bola možná kontrola kupujúcim v čase dodávky. 

Zároveň uvádzame, že podľa § 53 ods. 4 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ 

vylúči ponuku, ktorá nebude spĺňať požiadavky na predmet zákazky uvedené v dokumentoch 

potrebných na vypracovanie ponuky. 

 

K otázke č.2: 

„V časti B1, Mrazené mäso a mäsové výrobky, v tabuľke pri názve niektorých položiek uvádzate krajinu 

pôvodu SK. Je možné ponúknuť v týchto prípadoch ako ekvivalent požadovanú položku s krajinou 

pôvodu EU?“ 

uvádzame nasledovné: 

Verejný obstarávateľ akceptuje požiadavku a netrvá na požiadavke, aby krajina pôvodu určitých 

komodít v časti č.6 Mrazené mäso a mrazené výrobky bola iba SK.  

Na základe uvedeného verejný obstarávateľ upravil text jednotlivých položiek, pričom pri položkách, 

kde bol uvedený pôvod krajiny: SK doplnil o text „alebo krajín pôvodu EÚ“. 

Verejný obstarávateľ zverejní upravené súťažné podklady označené ako „Súťažné podklady – úprava č. 

1“, pričom upravený text je vyznačený žltou farbou. Taktiež úpravy sú zapracované aj časti C. Prílohy 

súťažných podkladov, konkrétne do  prílohy č. 3.6  Štruktúrovaný rozpočet ceny pre časť 6 Mrazené 

mäso a mrazené výrobky. 

K otázke č.3: farbou. 

„Pri predkladaní ponuky je v prípade ekvivalentných produktov potreba vypracovať pre jednotlivé 

zákazky „Zoznam ponúkaných ekvivalentov“. Tieto ekvivalenty musia byť odsúhlasené pred 
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predložením cenovej ponuky, alebo bude stačiť, ak budú zahrnuté do Zoznamu ponúkaných 

ekvivalentov?“ 

 

uvádzame nasledovné: 

V prípade predkladania ekvivalentného riešenia majú uchádzači postupovať spôsobom uvedeným 

v časti B.1 súťažných podkladov a zároveň podľa bodu 17.1.9 časti A.1 súťažných podkladov predložiť 

Zoznam ponúkaných ekvivalentných položiek, ktorého formulár tvorí prílohu č.7 časti súťažných 

podkladov C. Prílohy. 

 

V predmetnom zozname uchádzač uvedie poradové číslo položky, ktorej sa ekvivalentné riešenie týka, 

pôvodný názov položky (tovaru), nový názov položky  (tovaru) s uvedením  obchodného názvu 

ponúkaného ekvivalentu, typové označenie a kvalitatívne parametre ponúkaného ekvivalentu v takom 

rozsahu, aby verejný  obstarávateľ  vedel pri hodnotení ponuky posúdiť, či ponúkaná položka je alebo 

nie je ekvivalentom k tovaru, ktorý bol požadovaný. Zoznam ponúkaných ekvivalentných položiek bude 

tvoriť prílohu č. 2 k uzavretej Rámcovej dohode. 

 

Posúdenie ekvivalentnosti je výlučne v kompetencii verejného obstarávateľa. 

 

S pozdravom  

 

Ing. Alica Findrichová 
splnomocnená osoba zodpovedná za verejné obstarávanie 

 

 

 

 


